Fitting instructions

Mercedes Benz

Make:

C class; 2007->

4720

Type:




Couplingsclass: A50-X

Approved

4/20/EC el11 00-6628

9

1000km

|Max. mass trailer : 1800 kg|

|Max. vertical load :100 kg|
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11.Fit the bumper. Fit the rear-light units.
11.Replace the items removed in step 2.

For dismantling and fitting the vehicle parts, see the site handbook.

For fitting instructions and attachment method, see drawing.

For details on operating the foldaway ball system consult the enclosed
user instructions.

NOTE:

* Should this installation process entail the cutting of the bumper —
conformation MUST be obtained by the installation engineer of the
customer’s acceptance prior to completion. Thule Towing Systems
do not accept responsibility for any matters arising as a result of
this miscommunication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjustment(s) ""of
the vehicle™.

* Remove the insulating material from the contact area of the fitting points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and ball hitch
pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle documents after
fitting the towbar.

* Thule is not liable for damage caused directly or indirectly by incorrect
assembly, including the use of unsuitable tools, the use of other assem-
bly methods and means than the ones outlined, and the incorrect inter-
pretation of these assembly instructions.

Iﬂ MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der Anhangekup-
plung festzustellen welches Bild in der Einbauanleitung maBge-
bend ist.

1. Die Rucklichter abmontieren. Die StoBstange einschlieBlich des stahler-

nen StoBbalkens vom Fahrzeug abmontieren. Der StoBbalken wird nicht
mehr benbtigt. Siehe Abbildung 1.

2. Den FuBboden im Kofferraum frei machen.

3. Die Halterungen A anlegen und bei den Punkten B befestigen. Alles halb-
fest montieren.

4. Die Anhangervorrichtung bei den Punkten C halbfest an der Ruckwand
des Fahrzeugs anbringen.

5. Die Halterungen E anlegen und bei den Punkten D befestigen. Alles
halbfest montieren.

6. Die Halterungen A bei den Halterungen E anlegen und bei den Punkten
F halbfest anbringen.

7. Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung fest-
drehen.

8. Die angegebenen Teile kitten (Siehe Skizze).

9. Auf der Unterseite der StoBstange einen Teil aus der Mitte gemaB Ab-
bildung 2 herausschneiden.

10.GemaB Abb. 3 das angegebene Teil herausschneiden.

11.Die StoBstange montieren. Die Rucklichter montieren.

12.Das unter Abschnitt 2 Entfernte wieder anbringen.

Fur die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.

Fur die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate ziehen.

Fur die Bedienung des abklappbaren Kugelsystems die beiliegende
Gebrauchsanweisung zu Rate ziehen.

HINWEISE:

* Fur (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) ""des Fahrzeugs"" ist
der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muB Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidrohnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren priifen, daB keine, dort eventuell vorhandene Lei-
tungen beschadigt werden kénnen.

* Alle Bohrspane entfernen und gebohrte Locher gegen Korrosion schut-
zen.

* Entfernen Sie ""falls vorhanden"", die Plastikkappen von den Punktsch-
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4. Montera dragkroken vid punkterna C mot fordonets bakvagg utan att dra
at helt.

5. Placera stoden E och fast dem vid punkterna D, fast sedan det hela utan

att dra at ordentligt.

Placera hallare A vid hallare E och fast vid punkterna F utan att dra at

helt.

7. Momentdrag alla skruvar och muttrar enligt figuren.

8. Tillslut delarna enligt figuren (Se skiss).

9. Saga ut en del ur mitten av stotfangarens undersida enligt figur 2.

10. Saga ut de angivna delarna enligt figur 3.

11.Montera stotfangaren. Montera bakljusmodulerna.

12.Montera de delar som demonterades under punkt 2.

o

Se verkstadshandboken for demontering och montering av fordonets
delar.

Se skissen for montering och monteringsmaterial.

Se den medfoljande bruksanvisningen for information om anvandning
av det vikbara dragkrokssystemet.

OBS:

* Kontakta aterforsaljaren om fordonet eventuellt bor modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stotdampande lager vid kontaktytor skall
detta avlagsnas.

* Kontakta din aterforsaljare for ditt fordons max. dragvikt och tillatna kul-
tryck.

* Vid borrning skall man se till att elektrisk-, broms- og brénsleled-
ningarna inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - fran punktsvetsmuttrarna.

* Efter att draget ar monterat, placera monteringsanvisningen tillsammans
med bilens dvriga dokument.

* Thule ar inte ansvariga for skada som orsakats direkt eller indirekt av fel-
aktig montering, inklusive anvandning av olampliga verktyg, andra mon-
teringsmetoder och processer an de som beskrivs, samt felaktig tolkning
av dessa monteringsinstruktioner.

* Amennyiben ponthegesztéssel rogzitett anyakkal talalkozunk, vegyik le
réluk a mianyag sapkat.

* A felszerelés utan az utmutatot CErizzik a gépjarmi papirjaival egyditt.

* AThule nem vallal felel6sséget a nem megfeleld szerelésbdl kdzvetlen
vagy kozvetett moédon kovetkezé karokért. Ez vonatkozik a nem megfe-
lel6 szerszamok hasznalatara, a leirtaktol eltéré modszerek és eszkdzok
alkalmazéasara, valamint a szerelési Utmutato téves értelmezésére.

PYKOBOACTBO ANA MOHTAXA:

Mepea TeM, KaK HayMHaTb MOHTAX, TpeByeTcs NPOBEPUTb TABAMYKY C TMMOM
W3genus Ans Toro, YTo6bl OMPEAENUTL KaKYl0 UMEHHO W3 MAMIOCTpauuii B
MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE HY)KHO UCMONb30BATD.

1. CHsaTb 06a 6noka 3agHux dap. CHATb 6amnep BMECTe CO CTanbHbIM ByepHbIM 6py-
COM aBTOMOBUNS; BycPepHbIi BpyC 6oMbLLE He NOHaRoouTCH. CM. pucyHoK 1.

2. OcB060AMTL AHO BaraxxHoro oTceKa.

3. TocTaBnTb KPOHLLTENHbI A 1 NPUKPENUTB WX B TOuKax B, 3aKpenus He A0 KOHLA.

4. YCTaHOBUTb BYKCHMPHBIN KPIOK Ha 3afHEN CTeHKe aBTOMOOWNS B Toukax C, 3aTsHyB
KpEenexHblit MaTepuan He A0 KOHUA.

5. TMocTaBuTb KPOHLUTENHBI E 1 NpukpenuTb ux B Toukax D, 3akpenvs He 40 KOHLA.

6. YcTaHoBWTb kpoHWTenHbl A Ha onopax E v 3akpenuTb ux B Toukax F, 3aTsHyB
KpenexHblit MaTepuan He A0 KOHUA.

7. 3aTaHyTb BCe BONTbI W ranku B COOTBETCTBMW CO 3HAYEHUSMM, YKa3aHHbIMM Ha
pUCYHKeE.

8. epmeTnanpoBaTh 0603Ha4EHHbIE YacTu (CM. cxemy).

9. BbinuauTb YacTb 13 6aMnepa B cepeanHe CHU3Y, kak ykasaHo Ha puc. 2 .

10. BbInunuTb 0603HA4EHHYHO YaCTb, Kak ykasaHo Ha puc. 3.

11. YcTaHoBuTb 6amnep. YcTaHoBUTb 06a 6n1oka 3aaHux dap.

11. MocTaBuTb Ha MECTO AETaNM, CHATbIE BO BPEMS Luara 2.

[Insi IHCTPYKLWIA MO CHATMIO M YCTaHOBKe AeTaneil aBToMo6uns, obpatyaitech K
PYKOBOACTBY ANA paBOTHUKOB rapaxeii.

WHdopMaLmio 0 MOHTaXe U CPeACTBaX KPenneHust Bbl HaAeTe B CXeMe.

[Insi IHCTPYKLMii N0 MCMNONb30BaHUIO OTBOAHOIO KPIOKa C WapoM, o6palyaiitech k
npunaraeMoMy pyKoBOACTBY MO 3KCMAyaTauum.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at veelge rigtigt speendingsmoment, er det vigtigt at aflaese serie-
nummeret pa typepladen, for at kunne veelge hvilket af de med-
sendte diagrammer der skal anvendes.

1. Demonter baglysenhederne. Demonter kofangeren, inklusive karetojets
stalstodbjeelke. Denne bliver overfladig. Se fig. 1.

2. Ryd bunden i bagagerummet.

3. Anbring stotterne A og monter disse ved punkterne B monter det hele
manuelt.

4. Monter treekkrogen pa koretojets bagvaeg pa punkterne C, fastger det
hele med handkraft.

5. Anbring stotterne E og monter disse ved punkterne D monter det hele
manuelt.

6. Anbring beslagene A pa beslagene E og fastger dem pa punkterne F,
fastgor det hele med handkraft.

7. Speend alle bolte og metrikker ifolge tegning.

8. Smor kit pa de markerede dele (Se skitse).

9. Sav en del ud af kofangeren midt pa undersiden jf. fig. 2.

10.Sav den markerede del ud ifelge figur 3.

11.Monter kofangeren. Monter baglysenhederne.

12.Monter de dele, som blev fjernet under punkt 2.

Radfer for demontering og montage af dele til koretgjet arbejdsplads-
handbogen.

Radfer for montage og montagemidler skitsen.

Se betjeningen af det veekklappelige kuglesystem i den vedlagte bru-
gervejledning.

BEM/ERK:

* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle pakraevede aendring(er)
pa koretgijet.

* Undervognsbehandlingen skal fiernes de steder hvor treekket ligger an
mod bilen.

© 472070/07-04-2011/7

BHUMAHUE:

* Ecnu noTpebyroTcs N3MEHEHNS KOHCTPYKLMM TPAHCMOPTHOIO CPEACTBA, CneayeT noco-
BETOBATLCS C ANNEPOM aBTOMOOUNS.

* Ecnv B TOYKaX NpUKpenneHns MMeeTcs Cron GuTyma uim npoTvBOLLYMOBOI MaTepuarn,
€ero cnepyeT yAanmTh.

* CBefieHns 0 MakcuManbHO JONyCTUMON macce byKevpyemoro npuuena Bl moxeTe no-
Ny4nTb y Annepa aBToMobuns.

* Mpwn cBEpnEHnN CneauTe 3a TeM, YTOOLI He 3aAeTb 3NEKTPONPOBOAKY W IMHM TOPMO3-
HOW Lien¥ 1 NoAa4m roproyero.

* Ypanute (CM OHN MMEIOTCS) MNACcTMACCOBbIE 3aTbIYKN 3 NPUBAPEHHBIX raek.

* Mocne MOHTaXa Kproka CieayeT XpaHUTb HACTOSLLEE PYKOBOACTBO B KOMMNEKTE C Tex-
HWYECKOW JOKYMEHTaLmel aBToMobuns.

* Oupma Thule He 0TBeYaeT 3a yLUEP6, ABNSAIOLLMIACS MPSAMbIM 1A KOCBEHHbBIM CIIEACTBUEM
HENpaBsWbHOTO MOHTAXA, B TOM YUCIE UCTIONb30BAHNS HEMOAXOASLUMX MHCTPYMEHTOB
11 PUMEHEHNS MHOTO Cnocoba MOHTaXa UK APYrinX CPEACTB, YeM MPEANUCaHo B UH-
CTPYKLMK, MO0 HENPABMNBHOrO MCTONKOBAHNS HACTOAILLEN MHCTPYKLMM MO MOHTAXY.

© 472070/07-04-2011/12
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4. Montare il gancio traino manualmente nella parte posteriore del veicolo,
in corrispondenza dei punti C.

5. Posizionare i sostegni E e fissarli manualmente in corrispondenza dei
punti D.

6. Montare i sostegni A sui sostegni E e fissare il tutto manualmente in cor-
rispondenza dei punti F.

7. Serrare tutti i dadi e bulloni alle coppie di serraggio indicate nel disegno.

8. Sigillare applicando un collante sulle superfici indicate (Vedi disegno).

9. Segare via la parte indicata in figura 2 dalla parte centrale inferiore del
paraurti.

10.Segare via la parte indicata in figura 3.

11.Montare il paraurti. Montare i gruppi dei fanali posteriori.

12.Rimontare quanto rimosso al punto 2.

Per lo smontaggio ed il montaggio dei componenti del veicolo con-
sultare il manuale tecnico dell’officina.

Consultare il disegno per il montaggio ed i dispositivi di fissaggio.

Per l'uso del sistema a sfera pieghevole si rimanda al manuale d'uso
allegato.

N.B.:

* Per eventuali necessari adattamenti "'del veicolo
tare il fornitore.

* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.

* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il Vo-
stro rivenditore autorizzato.

* Praticando i fori, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elet-
trici, i cavi del freno e i condotti del carburante.

* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di saldatura per
punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti del vei-
colo dopo l'installazione del gancio.

* Thule non pud essere ritenuta responsabile per eventuali danni diretta-
mente o indirettamente dovuti ad un errato montaggio, intendendo con cio
anche l'uso di attrezzi non idonei e l'uso di metodi e mezzi di montaggio
diversi da quelli prescritti, nonché all'errata interpretazione delle seguenti
istruzioni di montaggio.

si consiglia di consul-

lub przewody paliwowe.

* Wszystkie ubytki powtoki lakierniczej zabezpieczy¢ przed korozja.

* Nalezy wyja¢ ewentualne plastikowe zaslepki w punktach przyspawa-
nych nakretek.

* Stosowac¢ nakretki oraz Sruby gatunkowe dostarczone w komplecie.

* Utrzymywac kule w czystosci, oraz pamietac o regularnym jej smarowa-
niu.

* Hak holowniczy zarejestrowac w stacji diagnostyczne;j.

Zastosowanie sie do powyzszych wskazan gwarantuje Panstwu bez-

pieczenstwo, niezawodnos$c¢ i sprawnos¢ naszego wyrobu przez caty okres
jego uzytkowania.

* Firma Thule nie ponosi odpowiedzialnosci za straty poniesione posred-
nio lub bezposrednio na skutek niewtasciwego montazu, w tym uzycia
niewtasciwych narzedzi i sposobéw montazu niezgodnych z instrukcja,
oraz niezastosowanie sie do tresci instrukcji.

@ ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selvita tyyppikilvesta, mika asennusohjeen piirros
koskee kyseista autoa

1. Irrota takavaloyksikot. Irrota ajoneuvosta puskuri seka teraksinen iskun-
vaimenninpalkki, iskunvaimenninpalkkia ei enaéa kayteta. Ks. kuva 1.
Siivoa tavaratilan pohja.

Aseta kannattimet A ja kiinnita ne kohtiin B, kiinnita ne kaikki loyhasti.
Kiinnita vetokoukku ajoneuvon takaseinaan kohtiin C, kiinnita kaikki
kasin.

Aseta kannattimet E ja kiinnita ne kohtiin D, kiinnita ne kaikki loyhasti.
Aseta tuet A tukiin E ja kiinnita ne kohtiin F, kiinnita kaikki kasin.

Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

Tiiviista merkityt osat (Ks. piirros).

Sahaa irti osa puskurin alaosan keskiosasta kuvan 2 osoittamalla ta-
valla.

10.Sahaa merkitty osa irti kuvan 3 mukaisesti.

11.Kiinnita puskuri. Kiinnita takavaloyksikot.

Rl S

©NOO

‘ INSTRUKCJA MONTAZU:

Przed rozpoczgciem montazu nalezy sprawdzié tabliczkg znamionowa,
zeby ustalié, ktéry z szablonéw znajdujacych sie w intrukcji mon-
tazowej nalezy wykorzystaé.

1. Zdemontowacé zespot tylnych swiatet. Zdemontowac z pojazdu zderzak
wraz ze stalowg belkg zderzakowa, belka zderzakowa nie bedzie po-
nownie uzywana. Patrz rysunek 1.

2. Oprézni¢ podtoge bagaznika.

3. Umiesci¢ wsporniki A i umocowac je w punktach B, lekko przymocowac¢
cafosé.

4. Zamontowaé hak holowniczy na tylnej $cianie pojazdu w punktach C,
catos¢ lekko przymocowac.

5. Umiesci¢ wsporniki E i umocowac je w punktach D, lekko przymocowac¢
cafosé.

6. Umiesci¢ wsporniki A na wspornikach E i umocowac¢ je w punktach F,
catos¢ lekko przymocowac.

7. Dokreci¢ wszystkie $ruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

8. Wypetni¢ kitem zaznaczone czesci (Patrz schemat).

9. Wypitowa¢ zgodnie z rysunkiem 2 odcinek w $rodkowej czesci od
spodu zderzaka.

10. Wypitowaé zgodnie z rysunkiem 3 wskazny odcinek.

11.Zamontowac zderzak. Zamontowac¢ zespo6t tylnych Swiatet.

12.Ponownie umiesci¢ to, co zostato zdemontowane w punkcie 2.

Co do montazu i montowania czesci pojazdu zapoznaé¢ sie z
podrecznikiem warsztatowym.

Co do montazu i Srodkéw montazowych zapozna¢ sig ze schematem.

Zapozna¢ sie z zatgczong instrukcjg dla uzytkownika co do obstugi
systemu sktadanej kuli.

Wskazoéwki:

* Po przejechaniu 1000 km dokreci¢ wszystkie elementy skrecane.

* Podczas ewentualnych odwiertéw upewni¢ si¢ czy w poblizu nie
znajdujg sie przewody instalacji elektrycznej, przewody hydrauliczne

© 472070/07-04-2011/9

12.Aseta takaisin paikalleen kohdan 2 osat.

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. tyopaikalla kaytetty
kasikirja.

Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

Kaannettavan kuulajarjestelman kaytto, ks. oheinen kayttoopas.

TARKEAA:

* "Ajoneuvoa™ koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuksesta/
sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tarinanestokerros, se on poistet-
tava.

* Auton vetamaa sallittua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jalleen-
myyijalta.

* Porattaessa on huolehdittava siitad, ettd ei jouduta kosketuksiin
sdhké-, jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, ""mikéli olemassa"", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen sailytettava yhdessa ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.

* Thule ei ole vastuussa vioittumisesta, joka on suoraan tai epasuoraan ai-
heutunut vaarasta asennuksesta samoin kuin sopimattomien tydkalu-
jen kaytosta, muiden kuin ohjeissa mainittujen asennusmenetelmien tai
valineiden kaytdsta seka kyseisten asennusohjeiden vaarintulkinnasta.

J POKYNY K MONTAZI:

Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy $titek, abyste zjistili, ktery
nakres v pokynech pro instalaci mate pouzit.

1. Odstrarite jednotky zadnich svétel. Odstrarite naraznik o ocelovou no-
snik narazniku z vozidla. Nosnik narazniku jiz nebudete potiebovat. Viz
schéma 1.

2. Vycistéte kufr a podlazku.

3. Umistéte vzpéry A a pfipevnéte je v bodech B, pak pfipevnéte celou
tuto ¢ast aniz byste ji plné utanli.

4. Prilozte taznou ty¢ na zadni panel vozidla k boddim C a utdhnéte ru¢né

© 472070/07-04-2011/10
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